
INSTALLATION INSTRUCTIONS: PAPER TOWEL DRAWER

PAPER TOWEL DRAWER

PARTS LIST

No. Description Qty.

A Paper Towel Drawer Box 1

B Left & Right BLUM Slides 1

C Rear BLUM Brackets 2

D Left & Right BLUM Locking Devices 1

E #6 x 1/2” Phillips Pan Head Deep Thread Screws 4

F #8 x 5/8” Phillips Flat Head Screws 10

G #6 x 1-1/8” Phillips Pan Head Screws 4

H Beauty Ring/Template 1

I Double-Side Tape 4

I-4PTD-0125

12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
Customer Service: 800-626-1126

CARE AND MAINTENANCE:

TOOLS REQUIRED:

Clean with a damp cloth and 
wipe parts dry.

WATCH TUTORIALS OF OUR  
PRODUCTS BEING INSTALLED

WWW.REV-A-SHELF.COM/VIDEOS
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FIG. 2

FIG. 1
STEP 1

Install the Right and Left BLUM 
Locking Devices with a screwdriver 
on the bottom of the Wood Frame 
using (4) #6 x 1/2” Phillips Pan Head 
Screws (See Fig. 1).

Note: A screwdriver must be used 
for this step. Power drivers will 
split the wood frame. 

STEP 2

Measure 7-1/2” (190.5 mm) down 
from the top of your face frame 
or cabinet opening and mark this 
dimension on either side with a 
pencil (See Fig. 2).

7-1/2” 
(190.5 mm)

7-1/2” 
(190.5 mm)

FOR STEP 3, PROCEED BASED 
ON THE CABINET TYPE AND 

APPLICATION.

3A: FACE FRAME

3B: FRAMELESS

3C: INSET FACE FRAME

3D: INSET FRAMELESS
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FACE FRAME
STEP 3A

Connect the Rear BLUM Brackets to 
the back of the slides in their fully 
closed position. Align the bottom 
of the slides with the mark made in 
Step 2. 

Set the front of the slides back 1/8” 
(3 mm) from th e outside edge of the 
face frame. Pre-drill (2) 3/32” pilot 
holes into the face frame based off 
the location of the openings in the 
front of the slides. 

Attach both the Left and Right BLUM 
Slides to the face frame by using (2) 
#8 x 5/8” Phillips Flat Head Screw 
for each side. Attach the Rear BLUM 
Brackets to the back of the cabinet 
using (3) #8 x 5/8” Phillips Flat Head 
Screws for each bracket 
(See Fig. 3A).

Note: Place (1) #8 x 5/8” Phillips 
Flat Head Screw in one of the 
top row slots and (1) screw in the 
bottom row slots. Before fully 
tightening the Rear Blum Brackets’ 
screws, ensure the BLUM Slides are 
level and parallel with the cabinet 
wall. Add (1) additional Phillips Flat 
Head Screw to each Rear BLUM 
Bracket and (1) additional screw to 
the face frame.

FIG. 3A

FIG. 3B

1/8” (3 mm)
slide setback from the front of 

the frameless cabinet

1/8” (3 mm)
slide setback from the front of 

the face frame

FRAMELESS
STEP 3B

Align the bottom of the slides with 
the mark made in Step 2. 

Set the front of the slides back 1/8” 
(3 mm) from the front outside edge of 
the cabinet. 

Attach both the Left and Right BLUM 
Slides to the walls of the frameless 
cabinet using (3) #8 x 5/8” Phillips Flat 
Head Screws for each side, ensuring 
they are level after fastening the first 
screw (See Fig. 3B).
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FIG. 3C

FIG. 3D

INSET FACE FRAME
STEP 3C

Secure a board flush with the inside 
of the face frame to the side of 
your cabinet on either side, with the 
bottom edge level to the line made 
on Step 2. This board must be tall 
enough to accommodate the slides 
that will be mounted to it. 

Align the bottom of the slides with 
the mark made in Step 2. Set the 
front of the slides back 1/8” (3 mm) 
+ the drawer front thickness from 
the outside edge of the face frame. 

Attach both the Left and Right 
BLUM Slides to the board using (3) 
#8 x 5/8” Phillips Flat Head Screws 
for each side, ensuring they are  
level after fastening the first screw  
(See Fig. 3C).

1/8” (3 mm) +
Drawer Front Thickness

slide setback from the front of 
the face frame

1/8” (3 mm) +
Drawer Front Thickness

slide setback from the front of 
the frameless cabinet

INSET FRAMELESS
STEP 3D

Align the bottom of the slides with 
the mark made in Step 2.  
 
Set the front of the slides back 1/8” 
(3 mm) + the drawer front thickness 
from the front edge of the cabinet.  
 
Attach both the Left and Right 
BLUM Slides to the walls of the 
frameless cabinet using (3) #8 x 5/8” 
Phillips Flat Head Screws for each 
side, ensuring they are level after 
fastening the first screw  
(See Fig. 3D).
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STEP 4

Place the Wood Frame on the slides 
and push the drawer in to latch the 
slides onto the Locking Devices. 
The drawer box will make a “click” 
sound when it is fully engaged  
(See Fig. 4).

FIG. 4

DRAWER FRONT MOUNTING
OPTION 1

Attach the drawer front (either 
custom made or the provided Inset 
Beauty Ring) to the Wood Frame 
using the Double-Sided Tape, with 
one piece in each corner.  
 
Ensure the drawer front is level and 
placed correctly, with even spacing 
or overlay all around it. Secure the 
drawer front using (2) #6 x 1-1/8” 
Phillips Pan Head Screws through 
the slots on the top of the Wood 
Frame (See Fig. 5).

FIG. 5

1

2

3
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12.06”
(306.24 mm)

1.38”
(35.00 mm)

1.50”
(38.00 mm)

.50”
(12.70 mm)

1.38”
(35.00 mm)

1.50”
(38.00 mm)

.50”
(12.70 mm)

3.82”
(96.91 mm)

7.44”
(188.91 mm)

14.81”
(376.24 mm)

3/32" (2.5 mm) Diameter
1/4" ( 6 mm) Deep
Pilot Holes

FIG. 6

Drill a 3/32” pilot hole through the 
drawer front openings centered at 
the top and bottom of the Wood 
Frame. Be careful not to drill through 
the drawer front. Drive (2) #6 x 
1-1/8” Phillips Pan Head Screws into 
the drawer front to complete the 
installation (See Fig. 7).

FIG. 7

Left to right 
adjustment

Dimensions for Inset Beauty Ring
18”  Cabinet with 1-1/2” Face Frame

The provided Inset Beauty Ring may 
be used as a template to create an 
identical drawer front or sanded/
painted to match existing cabinets.

If a custom-made drawer front is 
being used, refer to the included 
diagram for the placement of (2) 
3/32” pilot holes necessary for 
this installation method. Adjust 
the dimensions of the pilot holes 
according to the specifications of 
the custom drawer front. 

Be careful not to drill through the 
drawer front. Fasten the drawer 
front to the Wood Frame using the 
slots on the top of the drawer box 
with (2) #6 x 1-1/8” Phillips Pan 
Head Screws. 

Do not tighten the screws all the 
way. Slide the drawer front from 
left to right until the spacing and 
overlays are correct, then fully 
tighten the #6 x 1-1/8” Phillips Pan 
Head Screws (See Fig. 6).

DRAWER FRONT MOUNTING
OPTION 2

DRAWER FRONT MOUNTING
BOTH OPTIONS
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LISTA DE PIEZAS / LISTE DES PIÈCES

No. Descripción / La description Qty.

A Cajón para toallas de papel / Boîte à tiroirs pour essuie-tout 1

B Guías BLUM izquierda y derecha / Glissières BLUM gauche et droit 1

C Soportes BLUM traseros / Supports BLUM arrière 2

D Dispositivos de bloqueo BLUM izquierdo y derecho  
/ Dispositifs de verrouillage BLUM gauche et droit 1

E Tornillos de cabeza plana Phillips # 6 x ½” de rosca profunda  
/ Vis à filetage profond Phillips à tête cylindrique bombée # 6 x 1/2 po 4

F Tornillos Phillips de cabeza plana # 8 x 5/8”  
/ Vis cruciformes à tête plate n° 8 x 5/8 po 10

G Tornillos Phillips de cabeza plana # 6 x 1-1/8”  
/ Vis cruciformes à tête bombée n° 6 x 1- 1/8 po 4

H Anillo embellecedor/plantilla / Bague/gabarit beauté 1

I Cinta adhesiva de doble faz / Ruban adhésif double face 4

I-4PTD-0125

12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
Customer Service: 800-626-1126

CUIDADO/ ENTRETIEN:

HERRAMIENTAS REQUERIDAS:
OUTILS REQUIS:

Limpie con un paño húmedo y 
seque las partes.

Nettoyez avec un linge humide et 
essuyez les piéces pour les secher 
complétement.

VER VIDEOS DE
INSTALACIONES DE PRODUCTOS

REGARDER DES VIDÉOS
D’INSTALLATIONS DE PRODUITS

WWW.REV-A-SHELF.COM/VIDEOS

CAJÓN DE TOALLAS DE PAPEL PAPER / TIROIR POUR ESSUIE-MAINS EN PAPIER

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN: CAJÓN DE TOALLAS DE PAPEL 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION: TIROIR POUR
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FIG. 2

FIG. 1
PASO 1 / ÉTAPE 1

Instale los dispositivos de bloqueo 
BLUM derecho e izquierdo con un 
destornillador en la parte inferior 
del marco de madera utilizando  
(4) tornillos Phillips de cabeza 
plana # 6 x 1/2” (ver Fig. 1). 

Nota: se debe utilizar un 
destornillador en este paso.  
Las herramientas eléctricas 
partirán el marco de madera.

Installez les dispositifs de 
verrouillage BLUM droit et gauche à 
l’aide d’un tournevis au bas du cadre 
en bois à l’aide de (4) vis cruciformes 
à tête cylindrique bombée  
# 6 x 1/2 po (voir Fig. 1).

Remarque : Il faut utiliser un 
tournevis pour cette étape. Les 
visseuses électriques feraient  
éclater le cadre en bois.

PASO 2 / ÉTAPE 2

Mida 7-1/2” (190,5 mm) hacia 
abajo desde la parte superior del 
marco frontal o de la abertura del 
gabinete y marque esta dimensión 
a cada lado con un lápiz  
(ver Fig. 2).

Mesurez 7-1/2 po (190,5 mm) à  
partir du haut de votre cadre frontal
ou de l’ouverture de l’armoire et 
marquez cette dimension de chaque 
côté avec un crayon (voir fig. 2).

7-1/2” 
(190.5 mm)

7-1/2” 
(190.5 mm)

PARA EL PASO 3, PROCEDA 
SEGÚN EL TIPO DE GABINETE 

Y LA APLICACIÓN. 
POUR L’ÉTAPE 3, PROCÉDEZ EN 

FONCTION DU TYPE D’ARMOIRE 
ET DE L’APPLICATION.

3A: MARCO FRONTAL 
3A : CADRE FRONTAL :

3B: SIN MARCO 
3B : SANS CADRE

3C: MARCO FRONTAL EMPO-
TRADO 

3C : CADRE FRONTAL ENCASTRÉ :

3D: EMPOTRADO SIN MARCO
3D : CONSTRUIT SANS CADRE
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MARCO FRONTAL PASO 3A 
CADRE FRONTAL ÉTAPE 3A

Conecte los soportes BLUM traseros a la parte posterior de las guías en 
su posición totalmente cerrada. Alinee la parte inferior de las guías con la 
marca realizada en el paso 2.  
Coloque la parte delantera de las guías a 3 mm (1/8”) del borde exterior 
del marco frontal. Pretaladre (2) orificios piloto de 3/32” en el marco 
frontal según la ubicación de las aberturas en la parte delantera de las 
guías.  
Fije las guías BLUM izquierda y derecha al marco frontal utilizando (2) 
tornillos Phillips de cabeza plana # 8 x 5/8” para cada lado. Fije los 
soportes BLUM traseros a la parte posterior del gabinete utilizando (3) 
tornillos Phillips de cabeza plana # 8 x 5/8” para cada soporte  
(ver Fig. 3A).  
Nota: coloque (1) tornillo de cabeza plana Phillips # 8 x 5/8” en una de 
las ranuras de la fila superior y (1) tornillo en las ranuras de la fila inferior. 
Antes de apretar completamente los tornillos de los soportes Blum 
traseros, asegúrese de que las guías BLUM estén niveladas y paralelas a 
la pared del gabinete. Añada (1) tornillo Phillips de cabeza plana adicional 
a cada soporte BLUM trasero para fijarlo completamente y (1) tornillo 
adicional al marco frontal.

Connectez les supports BLUM arrière à l’arrière des glissières en position 
complètement fermée. Alignez le bas des glissières avec la marque faite à 
l’étape 2. 
Placez l’avant des glissières à 1/8” (3 mm) du bord extérieur du cadre frontal. 
Prépercez (2) des trous pilote de 3/32 po dans le cadre frontal en fonction de 
l’emplacement des ouvertures à l’avant des glissières. 
Fixez les glissières BLUM gauche et droite au cadre frontal à l’aide de (2) vis à 
tête plate cruciformes # 8 x 5/8 po pour chaque côté. Fixez les supports BLUM 
arrière à l’arrière de l’armoire à l’aide de (3) vis à tête plate cruciformes # 8 x 5/8 
po pour chaque support (Voir Fig. 3A). 
Remarque : Placez (1) vis à tête plate Phillips # 8 x 5/8 po dans l’une des fentes 
de la rangée supérieure et (1) dans les fentes de la rangée inférieure. Avant de 
complètement serrer les vis des supports Blum arrière, assurez-vous que les 
glissières BLUM sont de niveau et parallèles au mur de l’armoire. Ajoutez (1) vis 
à tête plate cruciforme supplémentaire à chaque support arrière BLUM pour le 
fixer complètement et (1) vis supplémentaire au cadre frontal.

FIG. 3A

FIG. 3B

1/8” (3 mm)
de retroceso de la guía  

respecto a la parte delantera  
del gabinete sin marco 

1/8” (3 mm)
Recul de la glissière depuis 

l’avant de l’armoire sans

1/8” (3 mm)
de retroceso de la guía  

respecto a la parte delantera  
del marco frontal

1/8” (3 mm)
Recul de la glissière depuis 

l’avant du cadre frontal

SIN MARCO PASO 3B
SANS CADRE ÉTAPE 3B

Alinee la parte inferior de las guías con la marca realizada en el paso 2.     
Coloque la parte delantera de las guías hacia atrás 1/8” (3 mm) desde el 
borde exterior delantero del gabinete.   
Fije las guías BLUM izquierda y derecha a las paredes del armario sin 
marco utilizando (3) tornillos Phillips de cabeza plana # 8 x 5/8” para cada 
lado, asegurándose de que estén niveladas después de fijar el primer 
tornillo (ver Fig. 3B).

Alignez le bas des glissières avec la marque faite à l’étape 2.     
Placez l’avant des glissières en arrière à 1/8 po (3 mm) du bord extérieur avant 
de l’armoire. 
Fixez les glissières BLUM gauche et droite aux parois de l’armoire sans cadre 
à l’aide de (3) vis à tête plate cruciformes # 8 x 5/8 po de chaque côté en vous 
assurant qu’elles sont de niveau après avoir fixé la première vis (voir Fig. 3B).

CADRE FRONTAL

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN: CAJÓN DE TOALLAS DE PAPEL 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION: TIROIR POUR
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FIG. 3C

FIG. 3D

MARCO FRONTAL EMPOTRADO PASO 3C
CADRE FRONTAL ENCASTRÉ : 3C

Fije una tabla a ras con el interior del marco frontal al lado del 
gabinete en cualquier lado, con el nivel del borde inferior a la 
línea realizada en el paso 2. Esta tabla debe ser suficientemente 
alta para alojar las guías que se montarán en ella.

Alinee la parte inferior de las guías con la marca realizada en el 
paso 2. Coloque la parte delantera de las guías 1/8” (3 mm) + el 
espesor de la parte delantera del cajón desde el borde exterior 
del marco frontal. 

Fije las guías BLUM izquierda y derecha al tablero utilizando (3) 
tornillos Phillips de cabeza plana n.° 8 x 5/8” para cada lado, 
asegurándose de que estén niveladas después de fijar el primer 
tornillo (ver Fig. 3C).

Fixez une planche au même niveau que l’intérieur du cadre frontal 
sur le côté de votre armoire, de chaque côté, avec le bord inférieur 
au niveau de la ligne tracée à l’étape 2. Cette planche doit être 
suffisamment haute pour accueillir les glissières qui y seront montées.

Alignez le bas des glissières avec la marque faite à l’étape 2. Placez 
l’avant des glissières en arrière à 1/8 po (3 mm) + l’épaisseur de la 
façade du tiroir à partir du bord extérieur du cadre frontal.

Fixez les glissières BLUM gauche et droite aux panneaux à l’aide de 
(3) vis à tête plate cruciformes no 8 x 5/8 po de chaque côté en vous 
assurant qu’elles sont de niveau après avoir fixé la première vis  
(voir Fig. 3C).

1/8” (3 mm)
retroceso de la guía 
respecto al marco 

frontal según el espesor 
de la parte delantera del 

gabinete sin marco

1/8” (3 mm)
Recul de la glissière 

épaisseur avant du tiroir 
à partir de l’avant du

EMPOTRADO SIN MARCO PASO 3D
SANS CADRE ENCASTRÉ ÉTAPE 3D

Alinee la parte inferior de las guías con la marca realizada en el 
paso 2.  

Coloque la parte delantera de las guías hacia atrás 1/8” (3 mm) 
+ el espesor de la parte delantera del cajón desde el borde 
delantero del gabinete.  

Fije las guías BLUM izquierda y derecha a las paredes del 
gabinete sin marco utilizando (3) tornillos Phillips de cabeza 
plana # 8 x 5/8” para cada lado, asegurándose de que estén 
niveladas después de fijar el primer tornillo (ver Fig. 3D). 

Alignez le bas des glissières avec la marque faite à l’étape 2. 

Placez l’avant des glissières en arrière de 1/8 po (3 mm) + l’épaisseur 
de la façade du tiroir à partir du bord avant de l’armoire.

Fixez les glissières BLUM gauche et droite aux parois de l’armoire 
sans cadre à l’aide de (3) vis à tête plate cruciformes # 8 x 5/8 po de 
chaque côté en vous assurant qu’elles sont de niveau après avoir fixé 
la première vis (Voir Fig. 3D).

1/8” (3 mm)
retroceso de la guía 
respecto al marco  

frontal según el espesor 
de la parte delantera 

del cajón

1/8” (3 mm)
Recul de la glissière 

épaisseur avant du tiroir 
à partir de l’avant du
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PASO 4 / ÉTAPE 4

Coloque el marco de madera sobre las guías y 
empuje el cajón hacia dentro para encajar las guías 
en los dispositivos de bloqueo. 

El cajón emitirá un sonido de “clic” cuando esté 
completamente encajado (ver Fig. 4).

Placez le cadre en bois sur les glissières et poussez le 
tiroir vers l’intérieur pour verrouiller les glissières sur les 
dispositifs de verrouillage.

Le tiroir émet un « clic » lorsqu’il est complètement 
engagé (voir Fig. 4).

FIG. 4

MONTAJE FRONTAL DEL CAJÓN  
OPCIÓN 1

OPTION DE MONTAGE AVANT 
DU TIROIR 1

Sujete la parte delantera del cajón (ya sea hecha 
a medida o con el anillo embellecedor) al marco 
de madera utilizando la cinta adhesiva de doble 
faz, con un pedazo en cada esquina. Asegúrese de 
que la parte delantera del cajón está nivelada y 
colocada correctamente, con un espacio uniforme 
o superpuesto a su alrededor. 

Asegure la parte delantera del cajón con (2) 
tornillos Phillips de cabeza plana del # 6 x 1-1/8” 
a través de las ranuras de la parte superior del 
marco de madera (ver Fig. 5).

Fixez la façade du tiroir (soit sur mesure ou avec 
l’anneau de beauté encastré fourni) au cadre en bois à 
l’aide du ruban adhésif double face, avec un morceau 
dans chaque coin.

Assurez-vous que la façade du tiroir est de niveau et 
placée correctement, avec un espacement régulier ou 
un recouvrement tout autour. Fixez la façade du  
tiroir à l’aide de (2) vis cruciformes à tête cylindrique  
#6 x 1-1/8 po dans les fentes situées sur le dessus du 
cadre en bois (voir Fig. 5).

FIG. 5

1

2

3

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN: CAJÓN DE TOALLAS DE PAPEL 

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION: TIROIR POUR
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12.06”
(306.24 mm)

1.38”
(35.00 mm)

1.50”
(38.00 mm)

.50”
(12.70 mm)

1.38”
(35.00 mm)

1.50”
(38.00 mm)

.50”
(12.70 mm)

3.82”
(96.91 mm)

7.44”
(188.91 mm)

14.81”
(376.24 mm)

3/32" (2.5 mm) Diameter
1/4" ( 6 mm) Deep
Pilot Holes

FIG. 6

FIG. 7

Ajuste de izquierda a derecha

Réglage de gauche à droite 
lage de gauche à droite

Dimensiones del anillo embellecedor Gabinete 
de 18” con marco frontal de 1-1/2”

Dimensions pour armoire encastrée de 18 po avec 
anneau de beauté et cadre frontal de 1-1/2 po

Taladre un orificio piloto de 3/32” a través de las 
aberturas de la parte delantera del cajón centradas 
en la parte superior e inferior del marco de madera. 
Tenga cuidado de no taladrar a través de la parte 
delantera del cajón. Introduzca (2) tornillos Phillips 
de cabeza plana #6 x 1-1/8” en la parte delantera del 
cajón para finalizar la instalación (ver Fig. 7).

Percez un trou pilote de 3/32 po dans les ouvertures 
avant du tiroir centrées sur le haut et le bas du cadre en 
bois. Veillez à ne pas percer à travers l’avant du tiroir. 
Enfoncez (2) #6 x vis cruciformes à tête cylindrique 
de 1-1/8 po dans la façade du tiroir pour terminer 
l’installation  (voir Fig. 7).

MONTAJE FRONTAL DEL CAJÓN  
AMBAS OPCIONES

DEUX OPTIONS DE MONTAGE  
AVANT DU TIROIR

El anillo embellecedor provisto puede utilizarse como 
plantilla para crear una parte frontal de cajón idéntica 
o lijarse/pintarse para que coincida con los gabinetes 
existentes. 

Si se utiliza una parte frontal de cajón hecha a medida, 
consulte el diagrama incluido para la colocación de (2) 
orificios piloto de 3/32” necesarios para este método 
de instalación. Ajuste las dimensiones de los orificios 
piloto según las especificaciones de la parte frontal 
del cajón a medida. 

Tenga cuidado de no perforar la parte frontal del 
cajón. Fíjela al marco de madera utilizando las 
ranuras de la parte superior de la caja del cajón con 
(2) tornillos Phillips de cabeza plana #6 x 1-1/8”. No 
apriete los tornillos completamente. Deslice la parte 
frontal del cajón de izquierda a derecha hasta que el 
espacio y las superposiciones sean correctos, luego 
apriete completamente los tornillos Phillips de cabeza 
plana #6 x 1-1/8” (ver Fig. 6).

L’anneau de beauté encastré fourni peut être utilisé 
comme modèle pour créer une façade de tiroir identique 
ou poncé/peint pour correspondre aux armoires 
existantes.

Si une façade de tiroir sur mesure est utilisée, reportez-
vous au schéma inclus pour le placement des (2) 
trous pilotes de 3/32 po nécessaires à cette méthode 
d’installation. Ajustez les dimensions des trous pilotes 
conformément aux spécifications de la façade de tiroir 
personnalisée.

Veillez à ne pas percer à travers l’avant du tiroir. Fixez la 
façade du tiroir au cadre en bois en utilisant les fentes sur 
le dessus de la boîte de tiroir avec (2) vis cruciformes à 
tête cylindrique #6 x 1-1/8 po.

Ne serrez pas complètement les vis. Faites glisser l’avant 
du tiroir de gauche à droite jusqu’à ce que l’espacement 
et les recouvrements soient corrects, puis serrez 
complètement les vis cruciformes #6 x 1-1/8 po  
(voir Fig. 6).

MONTAJE FRONTAL DEL CAJÓN OPCIÓN 2
OPTION DE MONTAGE AVANT DU TIROIR 2

3/32” (2,5 mm) de diámetro  
1/4” (6 mm) de profundidad 

Orificios piloto 
3/32“ (2,5 mm) diamètre

1/4” (6 mm) profondeur Trous pilotes


